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تســـتضيف دولـــة الكويـــت منتـــدى الحِِـــرَفَ العالمـــي 2026 بعـــد اعتمادهـــا فـــي عـــام 2025 مدينـــةًً 

عالميـــةًً للحِِـــرَفَ لفـــن الســـدو ضمـــن برنامـــج مجلـــس الحـــرف  العالمـــي. ويعكـــس هـــذا الاعتمـــاد 

التـــزام الكويـــت بصـــون التـــراث الحـــي،  وتمكيـــن الرحفييـــن، ودمـــج الحِِـــرَفَ ضمـــن منظومـــة الاقتصـــاد 

الإبداعـــي.

ــد، وتداخـــل  ــرًًا عـــن قـــوة التقاليـ ــه مـــن فـــن الســـدو، تعبيـ ــري للمنتـــدى إلهامـ ــع البصـ ــتمد الطابـ ويسـ

الثقافـــة مـــع الإبـــداع، ودور الكويـــت كجســـر يربـــط بيـــن التـــراث والتنميـــة الثقافيـــة المســـتقبلية. 

ــاون  ــة والتعـ ــادل المعرفـ ــوار وتبـ ــةًً للحـ ــةًً إقليميـ ــة الكويـــت منصـ ــدى مكانـ ــتضافة المنتـ ــد اسـ وتؤكـ

الدولـــي فـــي مجـــالات الحِِـــرَفَ والاســـتدامة والسياســـات الثقافيـــة.

Kuwait is hosting the World Crafts Forum 2026 following its designation 
in 2025 as a World Craft City for Al-Sadu weaving under the World Crafts 
Council’s global programme. This recognition reflects Kuwait’s commitment 
to safeguarding living heritage, empowering artisans, and integrating crafts 
within the creative economy.

Inspired by Al-Sadu weaving, the Forum’s visual identity reflects the strength 
of tradition, the interweaving of culture and creativity, and Kuwait’s role 
as a bridge between heritage and future-oriented cultural development. 
Hosting the Forum positions Kuwait as a regional platform for dialogue, 
knowledge exchange, and international cooperation in crafts, sustainability, 
and cultural policy.

Kuwait as Host

الكويت بصفتها الدولة المستضيفة
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About the World Crafts Council (WCC AISBL)
نبذة عن المجلس العالمي للحِِرََف

تأسســـت  بلجيـــكا،  فـــي  مســـجّّلة  ربحيـــة  غيـــر  دوليـــة   منظمـــة  للحِِـــرَفَ  العالمـــي  يُعُدّّ المجلـــس 
عـــام 1964، وتُعُنـــى بتعزيـــز وصـــون وتطويـــر الحِِـــرَفَ علـــى مســـتوى العالـــم. وفـــي عـــام 2024، 
احتفـــل المجلـــس بمرور ســـتين عامًًا علـــى تأسيســـه خلال انعقـــاد منتـــدى الحِِـــرَفَ العالمـــي فـــي 
نيودلهـــي، فـــي تجســـيدٍٍ لســـتة عقـــود مـــن الانخـــراط العالمـــي مـــع الرحفييـــن والمؤسســـات الثقافيـــة 

والحكومـــات.

وترجـــع العلاقـــة المؤسســـية بيـــن المجلـــس العالمـــي للحِِـــرَفَ ودولـــة الكويـــت إلـــى عـــام 2012، 
حيـــن تـــم انتخاب الدكتـــورة غـــادة حجـــاوي قدومـــي، وهـــي مواطنـــة كويتيـــة، فـــي موقـــع قيـــادي 
ــر الإقليمـــي للإقليـــم  ــا أدى إلـــى تأســـيس المقـ ضمـــن إقليـــم آســـيا والمحيـــط الهـــادئ للمجلـــس، مـ
فـــي الكويـــت. ومنـــذ ذلـــك الحيـــن، وبالدعـــم الـــذي يقدمه المجلـــس الوطنـــي للثقافـــة والفنـــون 
والآداب، بـــرزت الكويـــت منصـــة موثوقـــة للحـــوار الدولـــي حـــول الحِِـــرَفَ. وتســـتمر هـــذه المســـيرة اليـــوم 
مـــع اضـــطلاع دولـــة الكويـــت بـــدورٍٍ تأسيســـي فـــي إنشـــاء إقليم الـــدول العربيـــة للمجلـــس العالمـــي 
للحِِـــرَفَ، تأكيـــدًًا لالتزامهـــا بالقيـــادة الثقافيـــة، وصـــون التـــراث، وتعزيـــز الاقتصـــاد الإبداعـــي المســـتدام.

The World Crafts Council AISBL is an international non-profit organisation 
registered in Belgium, founded in 1964, and dedicated to the promotion, 
preservation, and advancement of crafts worldwide. In 2024, the Council 
marked its 60th anniversary during the World Crafts Forum held in New 
Delhi, reflecting six decades of global engagement with artisans, cultural 
institutions, and governments.

The institutional relationship between the World Crafts Council and the 
State of Kuwait dates back to 2012, when Dr. Ghada Hijjawi-Qaddumi, 
a Kuwaiti national, was elected to leadership within the WCC Asia Pacific 
Region, leading to the establishment of the regional headquarters in Kuwait. 
Since then, Kuwait—supported by the National Council for Culture, Arts and 
Letters (NCCAL)—has served as a trusted platform for international craft 
dialogue. This legacy continues as Kuwait assumes a foundational role in the 
establishment of the WCC Arab States Region, reaffirming its commitment 
to cultural leadership, heritage stewardship, and sustainable creative 
economies.
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يُعُدّّ منتـــدى الحِِـــرَفَ العالمي ملتقـــى دولـــي دوري يُعُقـــد تحـــت مظل ةالمجلـــس العالمـــي 
للحِِـــرَفَ، ويهـــدف إلـــى جمـــع أطـــراف متعـــددة فـــي إطـــار حـــوار مكثـــف حـــول القضايـــا المعاصـــرة 
المرتبطـــة بقطـــاع الحِِـــرَفَ. ويوفّّـــر المنتـــدى مســـاحة منظمـــة لتبـــادل الـــرؤى بيـــن الممارســـين 
وصنّّـــاع السياســـات والمـــدن والمؤسســـات، بمـــا يتيـــح عـــرض التجـــارب المقارنـــة والمنظـــورات 
الإقليميـــة، ويســـهم فـــي بلـــورة أولويـــات مشـــتركة وتوجهـــات مســـتقبلية تُتُرجـــم فـــي شـــكل 

توصيـــات وإعلانـــات جماعيـــة.

The World Crafts Forum is a periodic international convening held 
under the auspices of the World Crafts Council AISBL, designed to 
bring together diverse stakeholders around focused dialogue on 
contemporary issues affecting the crafts sector. The Forum provides 
a structured space for exchange between practitioners, policymakers, 
cities, and institutions, facilitating comparative perspectives, regional 
insights, and forward-looking discussions that inform collective 
priorities and declarations related to the future of crafts.

About the World Crafts Forum (WCF)

نبذة عن منتدى الحِِرََف العالمي



7

يُعُدّّ المجلـــس الوطنـــي للثقافـــة والفنـــون والآداب الجهـــة الحكوميـــة الرئيســـية المعنيـــة 
بوضـــع السياســـات الثقافيـــة فـــي دولـــة الكويـــت، وصـــون التـــراث، وتنميـــة القطـــاع الإبداعـــي. 
حيـــث يضطلـــع المجلـــس بمهمـــة دعـــم الفنـــون والآداب والإنتـــاج الفكـــري، والإشـــراف علـــى 
المتاحـــف الوطنيـــة والمواقـــع الأثريـــة والمنصـــات الثقافيـــة الكبـــرى، إلـــى جانـــب دعـــم النشـــر 
ـــه  ـــتراتيجية ومبادرات ـــه الاس ـــن خلال برامج ـــي. وم ـــي الدول ـــادل الثقاف ـــج التب ـــات وبرام والمهرجان
الهادفـــة إلـــى إتاحـــة الثقافـــة للجمهـــور، يُسّّرـــخ المجلـــس الثقافـــة بوصفهـــا ركيـــزة للهويـــة 
ًــا فـــي صياغـــة الدبلوماســـية  الوطنيـــة والتنميـــة الاجتماعيـــة. كمـــا يـــؤدي المجلـــس دورًًا محوري�
الثقافيـــة لدولـــة الكويـــت، عبـــر تعزيـــز الشـــراكات الإقليميـــة والدوليـــة التـــي تدعـــم الحـــوار 

والإــبـداع والنــمـو المــسـتدام للاقتــصـاد الثقاــفـي والإبداــعـي

The National Council for Culture, Arts and Letters (NCCAL) serves as 
Kuwait’s principal public body for cultural policy, heritage safeguarding, 
and creative sector development. Mandated to advance arts, literature, 
and intellectual production, NCCAL oversees national museums, 
archaeological sites, and major cultural platforms, while supporting 
publishing, festivals, and international cultural exchange. Through 
strategic programming and public access initiatives, the Council 
positions culture as a pillar of national identity and social development. 
NCCAL also plays a central role in shaping Kuwait’s cultural diplomacy, 
fostering regional and global partnerships that strengthen dialogue, 
creativity, and the sustainable growth of the cultural and creative 
economy.

National Council for Culture, Arts and Letters

المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب﻿

Host & Partners
الجهة المستضيفة والشركاء
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الوطنـــي  إشـــراف المجلس  الثقافي عام 1994 تحـــت  القريـــن  تأســـس مهرجان 
ــة  ــنوية فـــي دولـ ــة السـ ــات الثقافيـ ــرز الفعاليـ ــد مـــن أبـ ــة والفنـــون والآداب، ويُعُـ للثقافـ
الكويـــت ومـــن أهـــم المنصـــات الفنيـــة فـــي المنطقـــة العربيـــة. ويُقُـــام المهرجـــان 
يشـــمل العروض  متنوعًًـــا  برنامجًًـــا  متضمّّنًًـــا  ســـنويًًا،  أســـابيع  عـــدة  مـــدى  علـــى 
التشـــكيلية، والملتقيـــات  الفنـــون  الموســـيقية، ومعـــارض  المســـرحية، والحـــفلات 
الأدبيـــة، والنـــدوات الفكريـــة، والفعاليـــات التراثيـــة. كمـــا يشـــكّّل المهرجـــان منصـــة 
ــن  ــر. ومـ ــج التقديـ ــمية وبرامـ ــز الرسـ ــن خلال الجوائـ ــة مـ ــوز الثقافيـ ــم الرمـ ــة لتكريـ وطنيـ
ـــهم  ـــرى، يس ـــدول الأخ ـــي وال ـــم العرب ـــت والعال ـــن الكوي ـــن م ـــتقطابه للمبدعي خلال اس
مكانـــة  وترســـيخ  الفنـــي،  الابتـــكار  ودعـــم  الثقافـــي،  الحـــوار  تعزيـــز  فـــي  المهرجـــان 

الكويـــت كمركـــز إقليمـــي للثقافـــة والإبـــداع والتبـــادل الفكـــري.

Founded in 1994 by the National Council for Culture, Arts and Letters 
(NCCAL), the Al-Qurain Cultural Festival is Kuwait’s flagship annual 
cultural event and one of the most prominent arts platforms in the 
Arab region. Held over several weeks each year, the festival presents 
a diverse programme of theatre productions, musical performances, 
visual-arts exhibitions, literary forums, intellectual seminars, and 
heritage initiatives. It also serves as a national stage for honoring leading 
cultural figures through state awards and recognition programmes. 
By bringing together Kuwaiti, Arab, and international creators, the 
festival strengthens cultural dialogue, promotes artistic innovation, 
and reinforces Kuwait’s role as a regional center for culture, creativity, 
and intellectual exchange.

Al-Qurain Cultural Festival

مهرجان القرين الثقافي
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تأسست مؤسســـة البتـــرول الكويتي ةعـــام 1980 بوصفهـــا الجهـــة الحكوميـــة المســـؤولة 
عـــن الإدارة المتكاملـــة لقطـــاع النفـــط فـــي دولـــة الكويـــت، حيـــث تشـــرف مـــن خلال شـــركاتها 
والتســـويق  والبتروكيماويـــات  والتكريـــر  والإنتـــاج  الاستكشـــاف  أنشـــطة  علـــى  التابعـــة 

العالـــمي.

التنميـــة  ومـــن خلال إطـــار المســـؤولية الاجتماعيـــة للشـــركات، تلتـــزم المؤسســـة بدعـــم 
المســـتدامة، وتمكيـــن المجتمـــع، والمبـــادرات الثقافيـــة، وتعزيـــز الأثـــر الاجتماعـــي، إلـــى جانـــب 

ــا. تبنـــي ممارســـات طاقـــة مســـؤولة وســـليمة بيئيًًـ

Established in 1980, Kuwait Petroleum Corporation (KPC) is the state-
owned entity responsible for the integrated management of Kuwait’s 
petroleum sector, overseeing the exploration, production, refining, 
petrochemicals, and international marketing of hydrocarbons through 
its subsidiaries.

Through its Corporate Social Responsibility (CSR) framework, KPC 
advances sustainable development, community engagement, cultural 
initiatives, and social impact programmes alongside responsible and 
environmentally sound energy practices.

 Kuwait Petroleum Corporation and Subsidiaries

مؤسسة البترول الكويتية وشركاتها التابعة
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تُعُـــد جمعيـــة الســـدو  مـــن المؤسســـات الثقافيـــة الرائـــدة فـــي دولـــة الكويـــت المعنيـــة بصـــون 
ـــذ  ـــادي. وتتخ ـــر الم ـــي غي ـــراث الثقاف ـــر الت ـــرز عناص ـــد أب ـــدو بوصفها أح ـــة الس ـــق وإحياء حرف وتوثي
الســـدو مقرًًا لهـــا، حيـــث تعمـــل عب رالبحـــث، والتعليـــم، والمعـــارض،  الجمعيـــة من بيـــت 
الأجيـــال  إلـــى  الرحفيـــة  المعـــارف  نقـــل  اســـتمرارية  المجتمعي لضمـــان  التدريـــب  وبرامـــج 
ـــا فـــي ربـــط الحِِرفـــة بالمشـــهد الثقافـــي المعاصـــر  القادمـــة. وتـــؤدي الجمعيـــة دورًًا محوري�
مـــن خلال برامـــج مثل إنســـج، وإقامـــات الفنانيـــن، والتعـــاون الدولـــي. وقـــد حظيـــت الجمعيـــة 
ــع  ــة تجمـ ــة حيّّـ ــدو كممارسـ ــدة السـ ــراث، مؤكـ ــون التـ ــكو لجهودها فـــي صـ باعتراف اليونسـ

بيـــن الهويـــة، والتـــراث الرحفـــي، والتنميـــة الثقافيـــة المســـتدامة.

AlSadu Society is a pioneering cultural institution dedicated to 
safeguarding, documenting, and revitalizing Sadu weaving, one of 
Kuwait’s most significant forms of intangible cultural heritage. Based 
at Sadu House in Kuwait City, the Society works across research, 
education, exhibitions, and community-based training to ensure the 
transmission of traditional knowledge to new generations. AlSadu 
Society plays a leading role in integrating craft within contemporary 
cultural discourse through programmes such as Insij, artist residencies, 
and international collaborations. Recognized by UNESCO for its 
safeguarding practices, the Society positions Sadu as a living practice 
that connects heritage, creativity, Craftsmanship, and sustainable 
cultural development.

AlSadu Society

جمعية السدو
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Sunday, 1 February 2026
الأحد 1 فبراير 2026

Monday, 2 February 2026
الإثنين 2 فبراير 2026

 Tuesday, 3 February 2026
الثلاثاء 3 فبراير 2026

•  Inaugural Session 

•  International Craft Market + WCC Exhibition Area 

•  CRAFT Dialogues & Policy Conversations (Panels 1–5)

•  Future Pathways, Declaration & Conclusion (Panels 6–10)

•  Workshops & Masterclasses — Sadu House 

•  International Craft Market + WCC Exhibition Area

•  International Craft Market + WCC Exhibition Area

 البرامج المتوازية )1–3 فبراير(:  سوق الحِِرَفَ الدولي + منطقة معرض المجلس العالمي للحِِرَفَ

 حوارات الحِِرَفَ وصياغة السياسات )الجلسات 5-1(

المسارات المستقبلية والإعلان والختام

 ورش عمل ودروس متقدمة — بيت السدو

 | البرامج المتوازية )1–3 فبراير(: سوق الحِِرَفَ الدولي + منطقة معرض المجلس العالمي للحِِرَفَ

 | البرامج المتوازية )1–3 فبراير(: سوق الحِِرَفَ الدولي + منطقة معرض المجلس العالمي للحِِرَفَ

الجلسة الافتتاحية
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Panels Topic Details

تفاصيل الجلسات الحوارية

 الحِِرَفَ، التعاطف، والتجارة
مدن الحِِرَفَ العالمية كمحرّكّات للأنظمة الاجتماعية-الاقتصادية المحلية

محور الجلسة:

ـــة متجـــذّّرة فـــي الإنســـان والمـــكان  ـــة حيّّ تتنـــاول هـــذه الجلســـة كيـــف تعمـــل مـــدن الحـــرف العالميـــة كنظـــم اقتصادي
والمعرفـــة الثقافيـــة. كمـــا تســـتعرض كيـــف تســـهم الأطـــر السياســـاتية، والأســـواق الأخلاقيـــة، والتعليـــم، والربـــط 
بالســـياحة فـــي تحويـــل التعاطـــف مـــع التـــراث والمجتمعـــات إلـــى تجـــارة قابلـــة للاســـتدامة، وخلـــق فـــرص عمـــل، 

ــة. ــة مرنـ ــادات محليـ واقتصـ

Panel 1 الجلسة

Crafts, Compassion & Commerce 
World Craft Cities as Engines of Local Socio-Economic Systems

Panel Focus:
This session examines how World Craft Cities function as living economic systems 
rooted in people, place, and cultural knowledge. It explores how policy frameworks, 
ethical markets, education, and tourism linkages translate compassion for heritage and 
communities into viable commerce, employment, and resilient local economies.

Monday | 2 Feb 2026 —    10:00–10:50 —الاثنين | ٢ فبراير ٢٠٢٦
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 الحرف في الاقتصاد الإبداعي
السياسات، الحماية، والاندماج في الأسواق الإبداعية

محور الجلسة:

تضـــع هـــذه الجلســـة الحـــرف ضمـــن أطـــر الاقتصـــاد الإبداعـــي الوطنـــي والإقليمـــي، مـــع التركيـــز علـــى الملكيـــة الفكريـــة، 
ـــرص  ـــيع ف ـــكار، وتوس ـــم الابت ـــب دع ـــى جان ـــن، إل ـــة للرحفيي ـــاركة عادل ـــن مش ـــي تضم ـــات الت ـــات السياس ـــة، وآلي والأصال

الوصـــول إلـــى الأســـواق، وتحقيـــق النمـــو المســـتدام.

Panel 2 الجلسة

Crafts in the Creative Economy 
Policy, Protection & Creative Market Integration

Panel Focus:
Positioning crafts within national and regional creative economy frameworks, this 
panel addresses intellectual property, authenticity, and policy mechanisms that ensure 
equitable participation for artisans while enabling innovation, market access, and 
sustainable growth.

Monday | 2 Feb 2026 —    11:00–11:50 —الاثنين | ٢ فبراير ٢٠٢٦
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 الحرف، الهوية، والقوة الناعمة
المدن، السياحة، والدبلوماسية الثقافية

محور الجلسة:

تســـتعرض هـــذه الجلســـة دور الحـــرف كأداة للقـــوة الناعمـــة وبنـــاء الهويـــة والعلامـــة الثقافيـــة والانخـــراط الدولـــي. 
كمـــا تســـلّّط الضـــوء علـــى كيفيـــة توظيـــف المـــدن والمؤسســـات للحـــرف فـــي تعزيـــز الســـياحة، والدبلوماســـية 

ــز الحـــوار بيـــن الثقافـــات. الثقافيـــة، والحضـــور العالمـــي، مـــع ترســـيخ الهويـــة وتعزيـ

Panel 3 الجلسة

Craft, Identity & Soft Power 
Cities, Tourism & Cultural Diplomacy

Panel Focus:
This session explores crafts as tools of soft power, cultural branding, and international 
engagement. It highlights how cities and institutions leverage crafts to strengthen 
tourism, cultural diplomacy, and global visibility while reinforcing identity and cross-
cultural dialogue.

Monday | 2 Feb 2026 —    12:00–12:50 —الاثنين | ٢ فبراير ٢٠٢٦
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 من السياسات إلى التطبيق
الشراكات المؤسسية وأنظمة الحرف بقيادة المدن

محور الجلسة:

تكّّرـــز هـــذه الجلســـة علـــى التنفيـــذ العملـــي، مـــن خلال اســـتعراض ســـبل تعـــاون البلديـــات والمؤسســـات ومجتمعـــات 
الحـــرف لبنـــاء منظومـــات حرفيـــة فاعلـــة. كمـــا تناقـــش نمـــاذج الحوكمـــة، وآليـــات التمويـــل، والشـــراكات التـــي تترجـــم 

السياســـات إلـــى ممارســـات ملموســـة علـــى أرض الواقـــع.

Panel 4 الجلسة

From Policy to Practice 
Institutional Partnerships & City-Led Craft Systems

Panel Focus:
Focusing on implementation, this panel highlights how municipalities, institutions, 
and craft communities collaborate to build functioning craft ecosystems. It examines 
governance models, funding mechanisms, and partnerships that translate policy into 
action on the ground.

Monday | 2 Feb 2026 —    14:00–14:50 —الاثنين | ٢ فبراير ٢٠٢٦
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 تأملات إقليمية
وجهات نظر الدول العربية حول الاقتصاد الإبداعي

محور الجلسة:

ـــات والفـــرص المشـــتركة فـــي منظومـــات الحـــرف بالـــدول العربيـــة، بمـــا يشـــمل  ـــاول التحدي حـــوار إقليمـــي مقـــارن يتن
الاســـتدامة، وإشـــراك الشـــباب، والســـياحة، والوصـــول إلـــى الأســـواق، ويســـهم بشـــكل مباشـــر فـــي صياغـــة إعلان 

الكويـــت.

Panel 5 الجلسة

Regional Reflections 
Arab States Perspectives on the Creative Economy

Panel Focus:
A comparative regional dialogue addressing shared challenges and opportunities across 
Arab States craft ecosystems, including sustainability, youth engagement, tourism, and 
market access—feeding directly into the Kuwait Declaration.

Monday | 2 Feb 2026 —    15:00–15:50 —الاثنين | ٢ فبراير ٢٠٢٦
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 الحرف كتراث حي
الحرفيون، المعرفة، واستمرارية الممارسة

محور الجلسة:

هـــذه الجلســـة تســـلط الضـــوء علـــى الرحفييـــن بوصفهـــم حََمََلـــة المعرفـــة وأوصيـــاء التـــراث الحـــي. ومـــن خلال 
الخبـــرات المعاشـــة، تســـلّّط الضـــوء علـــى كيفيـــة انتقـــال المعـــارف الرحفيـــة وتجددهـــا واســـتدامتها عبـــر الأجيـــال، بمـــا 

ــاد الإبداعـــي. ــتراتيجيات الاقتصـ ــات، والتعليـــم، واسـ ــري السياسـ يثـ

Panel 6 الجلسة

Crafts as Living Heritage 
Artisans, Knowledge & Continuity

Panel Focus:
This session foregrounds artisans as knowledge holders and custodians of living heritage. 
Through lived experiences, it highlights how craft knowledge is transmitted, renewed, 
and sustained across generations, informing policy, education, and creative economy 
strategies.

Tuesday | 3 Feb 2026  —    10:00–10:50 —الثلاثاء | ٣ فبراير ٢٠٢٦
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 تشكيل المستقبل
التكنولوجيا، الأخلاقيات، والتحول الرقمي

محور الجلسة:

تناقـــش هـــذه الجلســـة تأثيـــر الأدوات الرقميـــة — بمـــا فيهـــا الـــذكاء الاصطناعـــي، والمنصـــات، والتوثيـــق، وتتبـــع 
ــراث  ــة التـ ــة وسلامـ ــة والأصالـ ــة بالملكيـ ــة المرتبطـ ــا الأخلاقيـ ــرق إلـــى القضايـ ــع التطـ ــرف، مـ ــات — علـــى الحـ المنتجـ

الثقافـــي، وتأكيـــد دور التكنولوجيـــا كأداة تمكيـــن لا إقصـــاء.

Panel 7 الجلسة

Crafting the Future 
Technology, Ethics & the Digital Shift

Panel Focus:
Examining how digital tools—AI, platforms, documentation, and traceability—are 
reshaping crafts, this panel addresses ethical questions around ownership, authenticity, 
and cultural integrity, positioning technology as an enabler rather than a disruptor.

Tuesday | 3 Feb 2026  —    11:00–11:50 —الثلاثاء | ٣ فبراير ٢٠٢٦



20

 الأزياء المستدامة ومستقبل الحرف
المناخ، الاقتصاد الدائري، والتصميم المسؤول

محور الجلسة:

تكّّرـــز هـــذه الجلســـة علـــى الأزيـــاء والتصميـــم المرتكزيـــن علـــى الحـــرف، وتتنـــاول مســـؤولية المنـــاخ، والاقتصـــاد الدائـــري، 
ـــة  ـــر صناعـــات إبداعي ـــة فـــي تطوي ـــراز دور المعـــارف التقليدي ـــاج المتوافـــق مـــع أهـــداف التنميـــة المســـتدامة، مـــع إب والإنت

أخلاقيـــة ومنخفضـــة الأثـــر البيئـــي ومرنـــة.

Panel 8 الجلسة

Sustainable Fashion & Craft Futures 
Climate, Circularity & Responsible Design

Panel Focus:
Focusing on craft-led fashion and design, this session addresses climate responsibility, 
circularity, and SDG-aligned production. It explores how traditional knowledge informs 
low-impact, ethical, and resilient fashion and creative industries.

Tuesday | 3 Feb 2026  —    12:00–12:50 —الثلاثاء | ٣ فبراير ٢٠٢٦
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 الأسواق، سبل العيش، وسلاسل القيمة العادلة
من الإنتاج الحرفي إلى الدخل المستدام

محور الجلسة:

تتنـــاول هـــذه الجلســـة ســـبل تمكيـــن الرحفييـــن ومجتمعـــات الحـــرف مـــن الوصـــول إلـــى أســـواق عادلـــة ومرنـــة، مـــن 
خلال مناقشـــة سلاســـل القيمـــة، والتســـعير، والمشـــتريات، والتجـــارة الأخلاقيـــة، والأســـواق المرتبطـــة بالســـياحة، ودور 

المؤسســـات والشـــراكات فـــي ضمـــان ســـبل عيـــش مســـتدامة.

Panel 9 الجلسة

Markets, Livelihoods & Equitable Value Chains 
From Craft Production to Sustainable Income

Panel Focus:
This panel focuses on fair and resilient markets for artisans and craft communities, 
addressing value chains, pricing, procurement, ethical trade, tourism-linked markets, 
and the role of institutions and partnerships in ensuring sustainable livelihoods.

Tuesday | 3 Feb 2026  —    14:00–14:50 —الثلاثاء | ٣ فبراير ٢٠٢٦
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 من الحوار إلى الالتزام
الحرف، السياسات، والعمل الجماعي

محور الجلسة:

حـــوار مكّّرـــز واستشـــرافي يجمـــع خلاصـــات المنتـــدى، ويحـــدّّد الأولويـــات الإقليميـــة المشـــتركة، ويضـــع إطـــارًًا لالتزامـــات 
عمليـــة تُسُـــهم مباشـــرة فـــي إعـــداد مســـودة إعلان الكويـــت.

Panel 10 الجلسة

From Dialogue to Commitment 
Crafts, Policy & Collective Action

Panel Focus:
A focused, forward-looking dialogue synthesising key Forum insights, identifying shared 
regional priorities, and framing actionable commitments that will feed directly into the 
Draft Kuwait Declaration.

Tuesday | 3 Feb 2026  —    15:00–15:50 —الثلاثاء | ٣ فبراير ٢٠٢٦
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Parallel & Evening Programmes
البرامج المتوازية والفعاليات المسائية

International Craft Market (1–3 Feb) — National Museum of Kuwait (Open to the Public).
السوق الدولي للحِِرَفَ )1-3 فبراير( — المتحف الوطني الكويتي )الدعوة عامة(.

Documentary Film Screening (2 Feb, 20:00) — Kuwait National Museum Theatre.
عرض فيلم وثائقي )٢ فبراير، 8:00 مساءًً( — مسرح متحف الكويت الوطني.

Walking Tour of Al-Mubarakiya (3 Feb, evening).
جولة ثقافية في سوق المباركية )3 فبراير، مساءًً(.

WCC Exhibition Area — “60 Years of the World Crafts Council”.
منطقة معرض المجلس العالمي للحِِرَفَ — »60 عامًًا من المجلس العالمي للحِِرَفَ«.
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Masterclass Workshops at Sadu House
ورش العمل المتخصصة في بيت السدو

As part of the World Crafts Forum – Kuwait 2026, Sadu House hosts 

a full day of masterclass workshops highlighting traditional craft 

knowledge and hands-on learning led by master practitioners. 

ــدو  ــت الس ــتضيف بي ــت 2026، يس ــي – الكوي رَِفَ العالم ــدى الح� ــات منت ــن فعالي ضم
ــارف  ــى المع ــوء عل ــلّطّ الض ــي تس ــة الت ــل المتخصص ــن ورش العم ــلًًا م ًـا كام يوم�
الحِِرَفَيــة التقليديــة مــن خلال التدريــب العملــي بإشــراف ممارســين متخصصيــن.
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Venue: Sadu House | Date: 2 February 2026 
المكان: بيت السدو | التاريخ: 2 فبراير 2026

Workshop 1
الورشة الأولى

Workshop 2
الورشة الثانية

Sadu Express Workshops 
 ورش سدو إكسبريس

10:00 AM – 12:00 PM | 10:00 صباحًًـا – 12:00 ظهـرًًا

Led by / تقديم:
Insij Programme Instructors | مدرّبّو برنامج إنسج

Tatreez (Traditional Palestinian Embroidery) 
ورشة التطريز الفلاحي

10:00 AM – 12:00 PM | 10:00 صباحًًا – 12:00 ظهرًًا

Led by / تقديم:
 Aseel Al‑Shaer | أسيل الشعر

These workshops introduce participants to selected Sadu weaving 
and embroidery techniques, focusing on basic skills, materials, and 
traditional methods practiced within the Insij training programme.

This workshop introduces participants to Tatreez, the traditional 
Palestinian embroidery practice, focusing on symbolism, stitch 
techniques, and cultural narratives embedded in textile heritage. 

ــع  ــدو، م ــة الس ــات حياك ــن مدرب ــارة م ــات مخت ــاركين بتقني ــورش المش ــذه ال ــرّفّ ه تُعُ
ــدة  ــة المعتم ــاليب التقليدي ــات، والأس ــية، والخام ــارات الأساس ــى المه ــز عل التركي

ــي. ــج التدريب ــج إنس ــن برنام ضم

تُعُــرّفّ هــذه الورشــة المشــاركين بفــن التطريــز الفلاحــي الفلســطيني، مــع التركيــز 
علــى الرمــوز، وتقنيــات الغــرز، والســرديات الثقافيــة المتجــذّّرة فــي التــراث النســيجي.
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Workshop 3
الورشة الثالثة

Workshop 4
الورشة الرابعة

Stitch Like an Egyptian (Khayamiyya-inspired Techniques) 
ورشة صُُنّاّع الخيامية

12:00 PM – 2:00 PM | 12:00 ًًظهرًًا – 2:00 مساء

Led by / تقديم:
Ahmad Sweidan | أحمد سويدان

Mosaic: Between Art and Craft 
الفسيفساء بين الفن والحِِرفة

4:00 – 6:00 PM | 4:00 – 6:00 ًًمساء

Led by / تقديم:
 Ziad Othman | زياد عثمان

This hands-on session explores Egyptian decorative textile 
traditions, introducing participants to appliqué and stitching 
techniques associated with Khayamiyya craftsmanship.

This workshop examines mosaic as a shared language between fine 
art and craft, allowing participants to experiment with composition, 
materiality, and pattern-making.

تتنــاول هــذه الورشــة التفاعليــة تقاليــد النســيج الزخرفــي المصــري، وتقــدّّم تقنيــات 
التطعيــم والغــرز المرتبطــة بحرفــة الخياميــة.

ــع  ــة، م ــن والحِِرف ــن الف ــتركة بي ــة مش ــاء كلغ ــة الفسيفس ــذه الورش ــف ه تستكش
ــاط. ــاء الأنم ــات وبن ــن والخام ــي التكوي ــب ف ــال للتجري ــة المج إتاح
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Workshop 5
الورشة 

الخامسة

Introduction to Naqda (Traditional Metal Embroidery) 
أساسيات فن النقدة

6:00 – 8:00 PM | 6:00 – 8:00 ًًمساء

Led by / تقديم:
Aisha Rabeea | عائشة ربيعة

An introductory session on Naqda, a traditional metal-thread 
embroidery technique, focusing on materials, foundational 
stitches, and its cultural use in ceremonial and festive garments.
جلســة تعريفيــة بفــن النقــدة، أحــد أســاليب التطريــز بالخيــوط المعدنيــة، مــع التركيز 
ــة  ــاء الاحتفالي ــي الأزي ــة ف ــتخداماته الثقافي ــية واس ــرز الأساس ــات والغ ــى الخام عل

ــة. والتقليدي
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International Craft Market

السوق الدولي للحِِرََف

Location: National Museum of Kuwait 
Held in parallel with the World Crafts Forum from 1–3 February 2026, the International 
Craft Market takes place at the National Museum of Kuwait, daily from 10:00 AM to 1:00 
PM and from 4:00 PM to 10:00 PM, in collaboration with Gardenia, and is open to the public. 

The market brings together approximately 30 international and local artisans, offering a platform 
for direct engagement with handmade works and traditional techniques, while supporting ethical 
trade, cultural exchange, and sustainable artisan livelihoods.

الموقع: متحف الكويت الوطني 

ـرَِفَ العالمـــي خلال الفتـــرة 1-3 فبرايـــر 2026 في متحـــف  ـرَِفَ بالتـــوازي مـــع منتـــدى الح� يُقُـــام الســـوق الدولـــي للح�

ـًـا حتـــى 1:00 ظهـــرًًا، ومـــن الســـاعة 4:00 عصـــرًًا حتـــى 10:00  ـًـا مـــن الســـاعة 10:00 صباح� الكويـــت الوطني، يومي�

هــور. تــوح للجمـ هــو مفـ يــا، وـ مــع جاردينـ عــاون ـ لــك بالتـ ســاءًً، وذـ مـ

رَِفَ  ـــع الح� ـــر م ـــل المباش ـــة للتفاع رًًّا منص ـــن، موف� ـــن والمحليي ـــن الدوليي ـــن الحرفيي ًــا م ـــو 30 حرفي� ـــوق نح ـــع الس ويجم

ـــتدامة. ـــة مس ـــل حِِرَفَي ـــرص عم ـــق ف ـــي، وخل ـــادل الثقاف ـــة، والتب اليدوي
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1.      Algeria
2.      Bahrain
3.      Belgium
4.      Canada
5.      Chile
6.      China
7.      Egypt
8.      India
9.      Jordan
10.     Kuwait
11.     Kyrgyzstan
12.     Lebanon
13.     Malaysia
14.     Mali
15.     Mexico
16.     Morocco
17.     New Zealand
18.     Nigeria
19.     Oman
20.     Pacific Islands
           (regional representation)
21.     Palestine
22.     Puerto Rico
23.     Qatar
24.     Russia
25.     Saudi Arabia
26.     South Africa
27.     Sudan
28.     Switzerland
29.     Syria
30.     Tunisia
31.     Turkey
32.     United Arab Emirates
33.     United Kingdom
34.     United States of America
35.     Yemen

 1.      الجزائر
2.      البحرين
3.      بلجيكا

4.      كندا
5.      تشيلي
6.      الصين

7.      مصر
8.      الهند
9.      الأردن

10.     الكويت
11.     قيرغيزستان

12.     لبنان
13.     ماليزيا

14.     مالي
15.     المكسيك

16.     المغرب
17.     نيوزيلندا

18.     نيجيريا
19.     عُُمان

20.     جزر المحيط الهادئ
          )تمثيـل إقليمـي(

21.     فلسطين
22.     بورتوريكو

23.     قطر
24.     روسيا

25.     المملكة العربية السعودية
26.     جنوب أفريقيا

27.     السودان
28.     سويسرا

29.     سوريا
30.     تونس

31.     تركيا
32.     الإمارات العربية المتحدة

33.     المملكة المتحدة
34.     الولايات المتحدة الأمريكية

35.     اليمن
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Countries Represented at the Forum

الدول المشاركة في المنتدى
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Venues & Map Key
المواقع ومفتاح الخريطة

Kuwait National Museum — Craft Market / Theatre Screening 
 متحف الكويت الوطني — سوق الحِِرَفَ / عرض الفيلم

Bayt AlBader — Opening Dinner (Invitation Only)
بيت البدر — عشاء الافتتاح )الدعوة خاصة(

Museum Park
حديقة المتحف

Sadu House — Workshops & Masterclasses 
 بيت السدو — ورش العمل والدروس المتقدمة

National Library of Kuwait — Panel Venue
مكتبة الكويت الوطنية — موقع  الجلسات الحوارية
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ـرَِفَ العالمـــي – الكويـــت 2026 قيـــادات الحِِـــرَفَ وصنّّـــاع  يجمع منتـــدى الح�
القـــرار والباحثيـــن والمؤسســـات الثقافيـــة والرحفييـــن فـــي حـــوار دولـــي حـــول دور 

ِــرَفَ ـفــي الاقتـصــاد الإبداـعــي. الحـِ

ويأتي هذا الإصدار تحت شعار الحِِرَفَ في الاقتصاد الإبداعي.

رَِفَ فـــي الاقتصـــاد الإبداعـــي تشـــكيل المرونـــة الاجتماعية-الاقتصاديـــة،  الح�
والهويـــة الثقافيـــة، وبنـــاء مســـتقبل مســـتدام فـــي الـــدول العربيـــة ومـــا حولهـــا.

World Crafts Forum – Kuwait 2026 convenes crafts leaders, 
policymakers, scholars, cultural institutions, and artisans for 
an international dialogue on the role of crafts in the creative 
economy

The central theme of this edition is Crafts in the Creative 
Economy.

Crafts in the Creative Economy 
Shaping Socio-Economic Resilience, Cultural Identity, and 
Sustainable Futures in the Arab States and Beyond.






